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AHHOTALMA.

B cratee 00o03peBaercst BIMAHHE MCKYCCTBEHHOTO HMHTEIEKTa Ha MEPEBOJUYECKYIO
cdepy, B 4ACTHOCTH Ha IEPEBOJ XYAOKECTBEHHOW JuTepaTyphl. PaccmarpuBaercs
upoBOH MepeBoJ U BbIAeIAETCS HU(poBoi XynoxecTBeHHbI nepesoy (LIXII), a
TaKKe Jaercs OOOCHOBAaHHME JSTOrO TEPMUHA. ABTOp OOBACHAET MPUHLMI
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Abstract.

The article reviews the impact of artificial intelligence on the field of translation,
particularly on the translation of literary works. It reviews digital translation and
highlights digital literary translation (DLT), providing an explanation for this term. The
author elucidates the principles of DLT and gives examples of DLT of a German short
story comparatively with a reference translation in Russian. In conclusion, the author

emphasizes the challenge of verifying the quality of digital literary translation.
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BrnosiHe oueBHIHO, YTO B COBPEMEHHOM MHUPE UCKYCCTBEHHbIA HHTELIEKT (M)
YK€ CTaJl HEOThEMJIEMOW YacCThIO HaIlIeH kU3HU. CIIEKTpP €ro MPUMEHEHUS JOCTATOYHO
IUPOK. DTO W MEIUITMHA (IIJI1 TUAarHOCTHKU M MPOTHO3WPOBAHUS 3a00JICBaHMI), U
TOpProBiisi (MPOCYUTHIBAHUE COpPOCA U YIYUYHIEHHWE KIMEHTCKOrO OmMbITa), U
IPOMBIIIICHHOCTH ()1 palliOHAIM3aIMN IIPOU3BOICTBA), M CEIBCKOE X03IUCTBO (IS
YIAYUYIIEHUS] YPOXKAWHOCTH M ONTUMH3ALMM TPOILIECCOB KMBOTHOBOJICTBA). Kpome
TOT'0, OH aKTUBHO MPOHUKAET U B cPepy MEXKbSI3BIKOBOM KOMMYHUKAIIUU, BBITECHSS
TEM CaMbIM MEPEBOIYMKOB. Tak, ¢ MPUXOJOM HMCKYCCTBEHHOTO MHTEJUIEKTa MOXKHO
y)K€ CMeJO TOBOPUTh O Hayaje 3pbl [U(PPOBOTO TMEpeBOJa, HAYMHAIOIIEH
paclpoCTpaHsATbCA M HA pacCMaTpUBAECMbIi HaMHM II€PEBOJ  XYJI0KECTBEHHOM
JUTEPATYPBL.

CrnecTBUEM ITOTO CTAHOBSATCS MPOOJIEMBI, CBSI3aHHBIE C TTOSBJICHHUEM Ha PhIHKE
YCIYT TICEBIONEPEBOAUYMKOB XYA0KECTBEHHOW JTUTEPATYpPhl, yMeno Biaaetomux N,

HO HC 3HAKOMBLIX C HCKYCCTBOM XYJOKCCTBCHHOI'O IICPCBO/d, KOTOPBLIC BMCCTO
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pedepeHCHOro-3TaIOHHOTO TiepeBoja (oT aHri. reference), Tt.e. BBIIOJHEHHOTO
YeJI0BEKOM, MPEAOCTABISIIOT 3aKa3unKaM HU(POBBIE XyA0KECTBEHHBIE TIEPEBOIBI.

Kak u3BecTHO, mepeBos XyI0KECTBEHHOM JIUTEPATypbl — 3TO TPYIAOEMKHUI
mporecc, TpeOyroInii BEICOKOTO NMpodeccruoHanin3Ma co CTOPOHBI NepeBounka. Bo-
MIEPBbIX, HYKHO MPABUJILHO MEPEIaTh CMbICH, 3aJI05KEHHBIM aBTOPOM, COXPAHUTh €0
NepBOHAYANIbHBIN 3aMbicell. Bo-BTOpbIX, HEOOXOJUMO KOPPEKTHO TMEPEBECTH
o0pa3nyto Jnekcuky ucxogHoro tekcra (MUT). B-TpeTbux, MNepeBOIUYUKY CIIEYyET
YUUTBIBATh OCOOCHHOCTH KYJIBTYPhI CTpaHbl UCXOAHOTO si3bika (M) n nepeBoasiero
s3bika (I151), Hapo bl KOTOPBIX UMEIOT pa3iinuHble 0ObIYau U Tpaauuuu. Kpome storo,
B Mpoliecce paboThl NEPEBOAUMK JOKEH OpaTh BO BHUMaHUE KaK Y3KUH KOHTEKCT,
KOTOpPbI HE BBIXOAUT 32 PAMKM JAHHOTO TEKCTa M MOXET OBITh MpeACTaBieH
OTPBIBKOM WJIU TJIABOM, TaK U INIUPOKUH, TO €CTh BECh TEKCT B LIEJIOM, a TAK)KE KOHTEKCT
COLIMAJIBHO-KYJIbTYPHOM CPEIbI, 3aTPOHYTOM aBTOPOM IPOU3BEINCHUs. BaxHO
NPaBWIBHO NEpeAaTh TO, YTO aBTOP M3HAYAIBHO 3aKJIAAbIBal B CBOE TBOPEHUE.
[TomumoO 3TOTO, MEPEBOTUMK JOHKEH YUUTHIBATh CHELM(PUUECKUNA XapaKTep caMoro
aBTOPA, JINTEPATypPHOE HAIMPaABIIEHUE, KOTOPOE OBLIO MOIYISIPHO B TO UM MHOE BPEMSI.
NMEeHHO MO3TOMY Ha NEPEBOJUYMKA BO3JAraercs OrpOMHAas OTBETCTBEHHOCTH IPHU
nepeBo/ie MOA0OHOTO POJia TEKCTOB.

B cBsi31 ¢ U37105KEHHBIM BBIIIE, MOKHO CAEJIATh BHIBOJL O TOM, YTO HE KaXXIOMY
MEPEBOIUUKY T10J] CHUITY BBITIOJHUTH MPOGECCUOHANBHBINA XYI0KECTBEHHBIN MEPEBOI,
a TeM 0oJiee crucTeMaM UCKYCCTBEHHOIO MHTEIJIEKTa. TeM He MeHee OHU MOTYT OBITh
UCIIOJIb30BaHbl, YTOOBI 00JIETYUTH ce0e pAJl 3a1a4, TAKUX Kak:

1)  mepeBoxa TEKCTOB OONBIIOTO 00BEMA,
2)  COKpalleHHE BPEMEHH, 3aTPavyrBaeMoOro Ha epeBOI;
3)  yBeIWYCHHE TOYHOCTH U IOHUMAHHS KOHTEKCTa IEPEBOJIOB;

4)  pacmmpeHre BO3MOXXHOCTEH Il HECTaHAaPTHBIX S3BIKOBBIX map [5].
PaccMoTpum  Temepp Oonee  mOAPOOHO, UTO  MPEACTaBIsET  COOOi

MCKYCCTBEHHBIM WHTEIUIEKT. BriepBbie omnpenenenue emy npan Jx. Makkapruy,
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OXapaKTEpU30BaBIIMI €ro Kak pas3ziena MHPOpMaTHKU, B KOTOPOM pa3padaThIBalOTCA
METOJAbl M CpPENCTBAa KOMIIBIOTEPHOIO pPEUIEHHs HHTEJUICKTYAJIbHBIX —3a/ad4,
TpPaJMLMOHHO peniaeMblx dYesnoBekoM. OcobenHocts MW B TOM, 4TO B HEM
OTCYTCTBYIOT QJITOPUTMEI JUUIsl peteHws 3a1a4 [3].

Kak yxxe oTmeuarnoch Bbllie ¢ npoHukHoBeHHEM MU B chepy MexbsI3bIKOBON
KOMMYHUKAIIMM TOSABIISIETCS HHU(PPOBOH NEPEeBOJ, SBISAIOIUNCI HOBBIM BHIOM
nepeBoja, APYrMMH CJIOBaMH HOBOW TEXHOJIOTHEH MepeBOAa, a MMEHHO CHMOHMO3
TPaJMLUOHHBIX  «YEJIOBEYECKMX»  TEXHOJOTMil  mepeBoja U LU(POBBIX
MH(POPMALMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJOTHH, OKAa3bIBAIOUIMXCA B €IUHOU
OnepaTUBHOM cucreme. JlpyrumMu CIOBaMH, OTO TEXHOJIOTMS CHUCTEMHOTO
B3aUMOJENCTBHE OMHOMA «YEJIOBEK-UCKYCCTBEHHBIH HMHTEIIEKT». OTMETHUM, YTO B
ounome «uenoBek-MN» MeHseTcss He TOJIbKO TEXHOJIOTHS MpoIiecca MepeBOIIeCKOM
NEATEIBbHOCTH, HO U XapaKTep KOTHUTUBHBIX IPOLECCOB, IPOUCXOIAIINX B COZHAHUU
nepeBogunka-denoeka [1]. LudpoBoii mepeBox  SABIAETCS — PE3yNHTATOM
(YHKIIMOHUPOBAHUS MEPENOBBIX CHCTEM HMCKYCCTBEHHOTO MHTEIIEKTa, 0€3 KOTOPBIX
€ro peanusauus MNPEIACTABIACTCA 3aTPYAHUTEIBHOM WIM J1a)k€ HEBO3MOXKHOM.
Hcnonb30BaTh Takol BUJ MEpeBOJa 10CTaTOYHO y100HO, TaK Kak 3TO OBICTPO, JIETKO,
IIpaBJa He Bceraa TOYHO. HecMoTps Ha 3ay10KE€HHBIE ITpaBuiia TOTO WA UHOTO SA3bIKA
nepesona MU 3adacTyro He yUYUTBHIBAET CTUIMCTUKY U JIMHIBUCTUKY TEKCTA, IIOITOMY
CllydaeTcsi TakK, 4TO cJioBa WK (pa3bl ¢ TIIyOOKUM CMBICIIOM HE BCETAa HUMEIOT
KOPPEKTHBIN IIEPEBO.

[Tpou3BogHBIM OT HHU(PPOBOTO MEpPEBOJA SIBISIETCA aHAIU3HPYEMbIH HaMU
upoBoi xynoxectBeHHbIl nepeBo (LIXII), mpuyeM oH MO MHEHUIO CHIEIIMATUCTOB
«HE YTO HMHOE KaK OKCIOMOPOH, B KOTOPOM CTaJKHMBAKOTCS 3HAYCHUs HEKHUBOU
cyocTaHmu, Udpbl, XOJIOAHON, MEPTBOW MaIIMHBI (HECOMHEHHO, CIEAYyeT OTAAThb
JOJDKHOE, OBICTPO M YCHEIIHO OO0ydwaromieucs), U *UBOM, TBOPYECKOW HHEPrUH,
’KMBOTBOPSIIETO JTyXa MPOU3BEICHHUs, CO3AaHHOTO YeroBeKkom» [2, 56 |. Hudposoii
XY/10:KeCTBEHHBbI MepeBo/ IPEICTaBIsIeT COO0M METOJ MEPEBOIa XYA0KECTBEHHBIX

TEKCTOB C HCIIOJb30BaAHUEM I_II/I(prBBIX TCXHOHOFHﬁ, BKJIFO4Yas HCKYCCTBGHHBIﬁ
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HUHTCJIJICKT U HGprOHHBIﬁ CETU. ITH CUCTEMBI CITOCOOHEI AHAJIM3UPOBATb U IICPEBOAUTDH
CJIBIC TPCAJIOKCHUS, YIUTBIBASI KOHTCKCT U 6J'II/I)I(3ﬁH.ICC OKPYKCHHC.

XoTs cerogHs NU(PPOBOM XyA0KECTBEHHBIN MEPEBOJI UCIIOIB3YETCS TOBOJIBHO
qaCTO, TECM HC MCHCC CUCTECMAM HCKYCCTBCHHOI'O HMHTCIIJICKTA TdK WM HC YIAACTCA
nepeaarb BCC HIOAHCBI M CMBICIIOBBIC OTTCHKH HCXOAHOI0 XYJOKCCTBCHHOI'O
npousBeaeHus. Tak mpoucXoauT u3-3a Toro, uto M1 padoTaer no npuHuumy noadoopa
HanOoJIee DKBUBAJIEHTHOTO BapuaHTa 1IepeBO/Jaa U3 YK€ UMCHOIIUXCS TCKCTOB, KOTOPBIC
MOXET OXBaTUTh mporpamma. M ecnum momoOHBINH TEKCT ObLT paHee MepeBelcH U Y
MPOTpaMMbl K HEMY UMEETCS JJOCTYII, TO U MepeBoJl OyAET BbINOIHEH Xopoio. Ecnu
K€ TAaKOr0 KOHTEHTA HET, a MpoTrpaMMa eIiie He pa30oupaeTcs B ONpenesIeHHON 001acTH,
JPYTMMH CJIOBaMHU, Y HE€ OTCYTCTBYET raOUTYCHBI KOMIIOHEHT — HA0Op JKM3HEHHBIX
MPAaKTHK, KOTOPHIMH OO0JaJaeT M KOTOPHIM OOy4yaeTcsl 4elOBEK B IOBCEIHEBHOI
KN3HHU, TO IICPCBOJ 6y,Z[€T BBIIIOJIHCH MECTaMH, a TO U B ILCJIOM, C HAPYIICHUAMU
M3BECTHBIX HOPMATUBHBIX TPeOOBaHUH K ITEPEBOY.

Jlnst  Toro 49TOOBI  YAOCTOBEPUTHCS B OTOM PacCMOTPUM MU POBBIC
XYJI0KEeCTBEHHBIE TIEPEBO/IbI OTPHIBKOB U3 pacckasza E. Pora «Der Regenschirm» [6] ¢
HEMCEOKOI'O A3bIKAa Ha pYCCKI/Iﬁ SA3bIK, BBIIIOJIHCHHBIC CHUCTCMAMMU HCKYCCTBCHHOI'O
unteiiekra «Suaekc. IlepeBogumk» m «OpenL Translate» u cpaBauM ux ¢
pedepencHbiM epeBoaom (PIT) [4].

HMcxoaHbIN TEKCT:

Und so gab sie ihrem Sohn Jakob, der (iber die Feiertage nach Grafing fuhr zur
Tante Berta, einer Vatersschwester, den neuen, guten Schirm mit, unter
immerwahrenden bdsen Ermahnungen, ihn nirgends stehenzulassen, ja, unter der
heftigen Drohung, sie werde ihn erschlagen, wenn er das kostbare Stick nicht
unversehrt wieder mitbrachte.

udposoii nepesoa:

Anoexc. Ilepesoouux

U 6om ona nodapuna ceoemy cviny Hkoby, Komopuliti Ha NPA3OHUKU €30Ull 8

I'pagpune x meme bepme, cecmpe omya, HOBbIL XOPOWIUL 30HMUK, NOO
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HenpeKkpawyarouumMucs 3100HbIMU Y8euesanusIMuy He 0CMAssims e20 Huzoe, 0asice noo
JHCECMOKOU Y2pOo30il, Ymo OHA YObem e20, ecliu OH He 8epHem OpA2OYeHHblU npeomem
YenviM U He8PeOUMbIM.

OpenL Translate

U 6om ona dana ceoemy coiny Arxoby, komopuiil Ha npazoHuku exan 6 I pagune
Kk méme bepme, cecmpe omya, HOGbIL Xopowiull 30HM, CONPOBOHCOAST IMO
NOCMOAHHBIMU CIMPO2UMU HACTABIEHUAMU HU 8 KOEM CIyuae He OCMABIsAms e20 HU20e,
0a eweé u ¢ pe3Kum npeoynpercoeHuem, 4mo oHa yobém e2o, ecliu OH He BepHEM MY
YEeHHYI0 8elyb Yelol U He8PeOUMOLL.

Pedepencublii nepeson:

Umenno nosmomy, omnpaenas coina HAxosa na npazonuku 6 I pagune k cecmpe
myanca, méme bepme, ona nacmosina na mom, umobsi o 8351 e2o ¢ cobou. To u deno
OHA HANOMUHANA eMy XPAHUMb U Oepedb HOBbLUL 30HM U 0adice NPUuepo3uid, Ymo emy
He no300posumcsi, eciu oH, He oati boe, eco, 20e—Hubyow 3a6ydem.

Kak BuaHo u3 mnpumepoB 1UGpPOBON XyI0KECTBEHHBIN IMEPEBON SBISETCS
CBOET0 pOJa MOACTPOUYHUKOM OPUTMHAIIBHOTO TEKCTA, CMBICI B HEM NIOHSTEH, JICKCHKA
oOmeynorpedumasi, HO MPU CPaBHCHHH C PedEepPEHCHBIM TEPEBOJOM CTAHOBUTCS
OTUETIIMBO BHUIHO HAPYIICHHE AKBUBAJICHTHOCTH HA YPOBHE CIOCO0A OIMMCAHUS
cutyauuu. Hampumep: ... noo nenpexpawarouyumucs 3100HbIMU Yy8eUEBAHUIMU. .. ; 0d
ewé u ¢ pe3Kum npedynpedcoeHuem ...

PaccmoTpum eme oauH mnpuMep, B KOTOPOM OIMCBHIBAIOTCS BHYTPEHHHUE
MePEKUBAHUS U AMOIIMH, IPUCYIIIHE PEOCHKY.

HcxoaHbIi TEKCT:

Kinder haben eben, so dachte sie, Lachen und Weinen in einem Sack, und sie
sah es als gutes Zeichen, daR die Kiimmernis seines schlimm bedrduten Lebens doch
nicht tiefer eindrang in das jugendkréaftige Herz und noch leicht abzuwischen schien,
mit ein paar so frischen Tagen wie diesen. Und nur, daR der Jakob so weich war im

Gemut, das machte ihr Sorge. Denn wie sollte er so seine Mutter bestehen, die Afra,

OHeBHUK Haykn | www.dnevniknauki.ru | CMW /1 Ne dC 77-68405 ISSN 2541-8327




2026
Nel
SJIEKTPOHHbIN HAYUHBIM )XYPHAJI « THEBHUK HAYKH»

die zéah war und zornig und die schon den Mann zermrbt hatte, Jakobs Vater, daR er
lieber als Trinker verdarb und ins Wasser ging.

udposoii nepesoa:

Aunoexc. Ilepesoouux

Ona Ooymana, umo oemu MOAbKO CMEIOMC U NAAYYM 6 Meuike, U CUumand
Xopoutum 3HAKOM no, 4¥mo 3a00mbl 0 €20 HeCYACMHOU HCUSHU He NPOHUKIIU 2]2)1697‘06 6
I0HOe cepoye U, Ka3aiocs, Ux euje 1e2Kko Cmepems C JUYa 3eMau HeCKOJbKUMU MAKUMU
Jice ceedcumu OHamu, kKaxk smu. M moavko mo, umo y Maxoea oOvin maxkou MsaeKuli Hpas,
8bI3bIBATI0 Y Hee becnokoticmeo. oo kak Moz on mak Hacmaueams Ha ceoeu mamepu,
Agppe, komopas b6vina sHcecmoxa u cHe6IUBaA U KOMOPAsl yiice USMOMALa Myx#cd, Omya
HCZKO@CZ, 4ymo OH npednoqeﬂ numbs U eowtesl 6 600)/.

OpenL Translate

ﬂemu, Oymafza OHA, CJIOBHO HOCcAmM 6 OOHOM MeuiKe cmex u CJZéb’bl, u OHa cuumaJjia
Xopouwum 3HAKOM mo, 4mo 3a00mbl €20 MsHCeNo yZHen’IéHHOﬁ JHCU3HU BCE Jice He
NpoOHUKanu 21yboice 6 10HO0e CUNbHOE cepoye U KA3AMUCh eué N1e2KO CMbleaeMblMU
HECKOJIbKUMU MAKUMU CBEHCUMU OH}Z.MM, xaxk smu. M monvko mo, 4mo AKrob6 ovin max
M520K NO Hamype, 8bi3bl8AN0 ) He€ mpesocy. Bedv kak on cmodxcem npomueocmosmo
ceoeti mamepu, Agpe, komopas 6vina Kpenkou U SHe8HOU U Yice USMOMANd Myxcd,
omya Akoba, maxk umo mom npeonouén no2ubHyms 8 NbIHCMae U YMOHYMb.

Pedepencuslii nepeBoa:

UYmo oic, y 0emeti Cé3bl ObICMPO CMEHAIOMCA CMEXOM, OYMAld mems, OYeHb
Paoysacs MoMy, 4mo e20 He3aB8UOHAS HCUZHDL euje He OKOHYAMEeNbHO 3aneuamiendcs 8
IOHOM cepoye, U 61a200aps 60M MAKUM CEEMIbIM OHAM U 808Ce HA 8PeMsl 3a0bLIAC.
Ho eé ouenv b6ecnoxouno mo, umo Akoe OvL1 yatc CIUUKOM KPOMKO20 HPABA, 8e0b KAK
Jce OH mo2oa cModicem 8vloepicams oo mamv Agpy, enacmmuyio, 37100HYIO
HCEHWUHY, KOMOopAa:sl yoice n02y6wza ceoeco myaca, omya ﬂK’OGCl, cmaesuieco no eé une
becnpobyOHbIM NbsHUYEL, 8 KOHYEe KOHYO08 YMONUBUEMCS 8 03epe.

Boimenpuenennsie  npumepbl  LXII cBuUAeTensCcTBYIOT 00 OTCYTCTBHH

JKU3HEHHBIX TMpakTuk y WM, mostomy ero mnepeBoabl B CpPaBHEHUHU C
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npo(ecCHOHaNbHBIM ~ XYJ0KECTBEHHBIM IEPEBOJIOM  SIBIISIIOTCS  OYKBaJIbHBIMH,
Harpumep: «Ona oymana, umo 0emu moabKo CMEIOMcs U NAAYYn 8 MewKe...»

Nrak, conoctaButenbHbii ananu3 LIXI1 u PIT nokasan, uro npodeccnonaabHbIi
MEPEBOAUYUK XYAOKECTBEHHOW JIUTEPATYPBl CTapaeTCs COXPAHUTH CMBICIOBYIO
JTOMHHAHTY XYAOKECTBEHHOTO TEKCTa, YTOObI TMOTPY3UTh YWTATEIs B MHUD,
MPUAYMAaHHbIA aBTOPOM, C TIPUCYIIEH €EMY OMOIMUOHAJIBHOM M 3CTETUYECKOU
uHpopmanmeit. [Ipu 3ToM OH 3a7€CTBYET CIOBECHBIN penepTyap COUANIbHbBIX OJEH,
CBSI3aHHBIX C CIO’)KETHOM JIMHUEN MTPOU3BEACHUS U OCYIIECTBISIET LIEJICHANPABICHHBIN
MOMCK B TMporiecce paboThl HAJ TEKCTOM, PYKOBOJACTBYSCh CBOUM >KH3HEHHBIM
onbiToM. B otimume ot Hero MU ocymiecTBisieT mocinenoBaTenbHbIi MOUCK, OBICTPO
npeanaras BapuanThl LIXII, kauecTBO KOTOPBIX €IlI€ MPEICTOUT OLIEHUTh. B CBs3M C

STHM OCTPO BCTAET BOIPOC, CBS3aHHBIN ¢ MpoOIeMOoil BepuuKaiiu ero KauecTsa.
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